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הֶן־1
हेर,
H2005

כֹּ֭ל
यी–सबै
H3605

רָאֲתָ֣ה
देखेको–छ
H7200

עֵינִי֑
मेरो–आखँाले

ׁמְעָ֥ה שָֽ
सुनेको–छ
H8085

י זְנִ֗ אָ֝
मेरो–कानले
H0241

בֶן וַתָּ֥
र–बुझेको–छ
H0995

הּ׃ לָֽ
यो।

अय्यूबले भन्यो, “यी सबै मैले पिहल्यै देखेको छु। ितमीले भनेका सबै कुरा पिहल्यै सुनेको छु। म ती सबै कुराहरू बुझ्छु।

֭דַעְתְּכֶם2 כְּֽ
ितमीहरूको–जानाइ–जस्तै
H1847

עְתִּי יָדַ֣
जान्दछु
H3045

גַם־
पिन
H1571

אָנִ֑י
म
H0589

לאֹ־
होइन
H3808

נֹפֵ֖ל
कम
H5307

י אָנֹכִ֣
म
H0595

ם׃ מִכֶּֽ
ितमीहरूभन्दा।

ितमीले जाने जित म पिन जान्दछु। म ितमी जितकै तेज छु।

ם3 אוּלָ֗
तर
H0199

אֲ֭נִי
म
H0589

אֶל־
सगँ
H0413

י שַׁדַּ֣
सवर्शिक्तमान्
H7706

ר אֲדַבֵּ֑
बोल्न–चाहन्छु
H1696

וְהוֹכֵ֖חַ
र–तकर् –गनर्
H3198

אֶל־
सगँ
H0413

אֵל֣
परमेश्वर
H0410

ץ׃ אֶחְפָּֽ
इच्छा–गदर्छु।

तर म ितमीसगँ तकर्  गनर् चाहन्न। म सवर्शिक्तमान परमेश्वरसगँ बोल्न चाहन्छु। म परमेश्वरसगँ आफ्ना संकट िवषयमा बहश गनर् चाहन्छु।

ם4 אוּלָ֗ וְֽ
तर
H0199

ם אַתֶּ֥
ितमीहरू

פְלֵי־ טֹֽ
लगाउने–हौ
H2950

קֶר שָׁ֑
झूटो
H8267

י רֹפְאֵ֖
चंगा–गनेर्
H7495

אֱלִ֣ל
व्यथर्
H0457

ם׃ כֻּלְּכֶֽ
ितमीहरू–सबै।
H3605

तर ितमीले हाम्रो बातचीतलाइर् झुटो कुराले कलंिकत पाछार्। ितमीहरू त्यस्ता अयोग्य वैद्यहरू हौ जसले कसैलाइर् पिन िनको पानर् सक्तैनन।

י־5 מִֽ
कसले
H4310

יִתֵּ֭ן
िदऊन्
H5414

הַחֲרֵ֣שׁ
चुप–लागेर

תַּחֲרִישׁ֑וּן
ितमीहरू–चुप–लाग्नु

י וּתְהִ֖
र–हुन्थ्यो
H1961

לָכֶם֣
ितमीहरूका–लािग

ה׃ לְחָכְמָֽ
बुिद्ध।
H2451

म चाहन्छु ितमीहरू चूपचाप बस। त्यही नै ितमीहरूले गनर् सक्ने बुिद्धमानी काम त्यही हुन सक्छ।

שִׁמְעוּ־6
सुन
H8085

נָא֥
कृपया
H4994

י תוֹכַחְתִּ֑
मेरो–तकर्

וְרִב֖וֹת
र–िववाद
H7379

שְׂפָתַ֣י
मेरा–ओठहरूका
H8193

ׁיבוּ׃ הַקְשִֽ
ध्यान–िदनुहोस्।
H7181

“अब, मेरो तकर् मा ध्यान देऊ। म के भन्छु त्यसमा ध्यानदेऊ।

הַ֭לְאֵל7
के–परमेश्वरको–लािग
H0410

תְּדַבְּר֣וּ
ितमीहरू–बोल्छौ
H1696

עַוְלָה֑
अन्याय

וְל֝֗וֹ
र–उहाँको–लािग

דַבְּר֥וּ תְּֽ
ितमीहरू–बोल्छौ
H1696

ה׃ רְמִיָּֽ
छल?

के ितमीहरू परमेश्वरिसत झूटो बोल्छौ? के ितमीहरू िवश्वास गछार् िक ितमीहरूका झुटा कुराहरू परमेश्वरले चाहनु भएका कुराहरू हुन्छ?

הֲפָנָי֥ו8
के–उहाँको–पक्ष
H6440

תִּשָּׂא֑וּן
ितमीहरू–िलन्छौ
H5375

אִם־
वा

לָאֵ֥ל
परमेश्वरको–लािग
H0410

תְּרִיבֽוּן׃
ितमीहरू–तकर् –गछार्?
H7378

उहाँ परमेश्वर हुनुहुन्छ भन्ने खाितरमा मात्र ितमीहरूले परमेश्वरको पक्ष िलइरहेका होइनौ? के ितमीहरू उहाँकै पक्षमा मेरो िवरूद्धमा माम्लामा बहश गनेर् चेष्टा 
गिररहेका छौ? ितमीहरूले िनष्पक्ष भएका छैनौ।

הֲ֭טוֹב9
के–राम्रो–हुन्छ

י־ כִּֽ
जब

ר יַחְקֹ֣
उहाँले–खोज्नुहुन्छ
H2713

אֶתְכֶם֑
ितमीहरूलाइर्
H0853

אִם־
वा

ל כְּהָתֵ֥
जसरी–ठिगन्छ

אֱנ֗וֹשׁ בֶּ֝
मािनसलाइर्
H0582

לּוּ תְּהָתֵ֥
ितमीहरू–ठग्छौ

בֽוֹ׃
उहाँलाइर्?
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यिद परमेश्वरले ितमीलाइर् गिहिरएर जाँच गनुर्भयो भने, के ितमीहरूलाइर् उहाँले सही देखाउनु हुन्छ? जसरी अन्य मािनसहरूलाइर् ितमीहरूले मूखर् बनाउँछौ के 
परमेश्वरलाइर् त्यसरी मूखर् बनाउनु सक्छौ?

הוֹכֵח10ַ֣
िनश्चय–नै
H3198

יחַ יוֹכִ֣
हप्काउनुहुन्छ
H3198

אֶתְכֶם֑
ितमीहरूलाइर्
H0853

אִם־
यिद

תֶר סֵּ֗ בַּ֝
गोप्य–रूपमा

פָּנִ֥ים
पक्षपात
H6440

תִּשָּׂאֽוּן׃
ितमीहरू–गछार्।
H5375

यिद ितमीहरूले कुनै िववादमा पक्षपात गयार् भने ितमी जान्दछौ िक परमेश्वरले ितमीहरूलाइर् हप्काउनु हुनेछ।

א11 ֹ֣ הֲל
के
H3808

שְׂאֵ֭תוֹ
उहाँको–मिहमाले
H7613

תְּבַעֵת֣
तसार्उँदैन
H1204

אֶתְכֶם֑
ितमीहरूलाइर्
H0853

וּפַ֝חְדּ֗וֹ
र–उहाँको–डरले
H6343

ל יִפֹּ֥
पदर्न
H5307

ם׃ עֲלֵיכֶֽ
ितमीहरूमािथ?

परमेश्वरको महा मिहमाले ितमीहरूलाइर् भयभीत पानेर्छ। ितमीहरू उहाँदेिख डराउछौ।

כְרֹנֵיכֶם12 זִֽ֭
ितमीहरूका–स्मरणहरू
H2146

מִשְׁלֵי־
दृष्टान्तहरू–हुन्
H4912

אֵפֶ֑ר
खरानीका
H0665

לְגַבֵּי־
गढहरू
H1354

מֶר חֹ֝֗
माटोका

ם׃ גַּבֵּיכֶֽ
ितमीहरूका–गढहरू।
H1354

ितमीहरूको ज्ञानका कुराहरू अथर्हीन छन्। ितमीहरूका बहशहरू बेकामे छन्।

ישׁו13ּ הַחֲרִ֣
चुप–लाग

מִמֶּ֭נִּי
मबाट

וַאֲדַבְּרָה־
र–म–बोल्छु
H1696

אָנִ֑י
म
H0589

ר וְיַעֲבֹ֖
र–आओस्

עָלַי֣
ममािथ

ה׃ מָֽ
जे–पिन।
H4100

“चूपचाप बस र मलाइर् बोल्न देऊ। जेसुकै ममािथ आइर्परे तापिन म स्वीकार गछुर्।

עַל־14
िकन

׀מָ֤ה 
के
H4100

א אֶשָּׂ֣
म–बोक्छु
H5375

י בְשָׂרִ֣
मेरो–मासु
H1320

בְשִׁנָּ֑י
मेरो–दाँतमा
H8127

י וְנַ֝פְשִׁ֗
र–मेरो–प्राण
H5315

ים אָשִׂ֥
म–राख्छु

י׃ בְּכַפִּֽ
मेरो–हातमा?
H3709

म स्वयंलाइर् संकटमा राख्ने छु, अिन आफ्नो जीवन आफ्नै हातमा िलनेछ।

הֵן15֣
हेर
H2005

יִקְ֭טְלֵנִי
उहाँले–मलाइर्–मानुर्भए–पिन
H6991

]לא[
होइन
H3808

)ל֣וֹ(
उहाँमा

אֲיַחֵל֑
म–आशा–गछुर्
H3176

אַךְ־
तरपिन
H0389

י רָכַ֗ דְּ֝
मेरा–मागर्हरू
H1870

אֶל־
सामुन्ने
H0413

פָּנָי֥ו
उहाँको
H6440

יחַ׃ אוֹכִֽ
म–प्रमािणत–गछुर्।
H3198

हेर, परमेश्वरले मलाइर् यसको लािग मानर् सक्नु हुन्छु, तर तै पिन म उहाँलाइर् िवश्वास गिररहनेछु। म आफ्ना मामला उहाँ सम्मुख प्रस्तुत गनेर् नै छु। तर म 
स्वयंलाइर् उहाँको समक्ष बचाउ गनेर् छु।

גַּם־16
पिन
H1571

הוּא־
उहाँ–नै
H1931

י לִ֥
मेरो–लािग

ישׁוּעָה֑ לִֽ
उद्धार
H3444

כִּי־
िकनभने

א ֹ֥ ל
होइन
H3808

יו פָנָ֗ לְ֝
उहाँको–सामु
H6440

חָנֵף֥
कपटी
H2611

יָבֽוֹא׃
आउँदैन।
H0935

अिन यिद मलाइर् परमेश्वरले बाँच्न िदनुभए, त्यस्तै हुनेछ िकनभने उहाँसगँ बोल्न सक्ने मसगँ क्षमता िथयो। कुनै पिन दुष्ट मािनसले परमेश्वरले समक्ष सामना 
गनर् सक्तैन।

שִׁמְע֣ו17ּ
सुन
H8085

שָׁמ֭וֹעַ
ध्यान–िदएर
H8085

י מִלָּתִ֑
मेरो–कुरा
H4405

י חֲוָתִ֗ וְאַֽ֝
र–मेरो–घोषणा
H0262

ם׃ בְּאָזְנֵיכֶֽ
ितमीहरूको–कानमा।
H0241

मैले भनेको कुरा ध्यान िदएर सुन। मलाइर् व्याख्या गनर् देऊ।

הִנֵּה־18
हेर
H2009

נָא֭
अब
H4994

כְתִּי עָרַ֣
मैले–तयार–गरेको–छु

ט מִשְׁפָּ֑
मुद्दा
H4941

עְתִּי יָדַ֝֗
जान्दछु
H3045

י־ כִּֽ
िक

אֲנִ֥י
म
H0589

ק׃ אֶצְדָּֽ
िनदाेर्ष–ठहिरन्छु।
H6663

म आफै मेरो मािमलामा बचाऊ गनर् तत्पर छु। म होिशयारी साथ आफ्नो बहश प्रस्तुत गनेर्छु। म जान्दछु म उिचत नै ठहिरनेछु।
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מִי־19
को
H4310

ה֭וּא
त्यो–हो
H1931

יב יָרִ֣
जसले–िववाद–गछर्
H7378

י עִמָּדִ֑
मसगँ
H5978

י־ כִּֽ
िकनभने

ה עַתָּ֖
अब
H6258

ישׁ אַחֲרִ֣
म–चुप–लागे

וְאֶגְוָֽע׃
र–मछुर्।
H1478

यिद कसैले म गल्ती छु भनेर मलाइर् प्रमाण गनर् सक्छ भने, तब म तुरन्तै चुप लाग्नेछु।

אַךְ־20
केवल
H0389

שְׁתַּ֭יִם
दुइर्–कुरा
H8147

אַל־
नगनुर्होस्
H0408

עַשׂ תַּ֣
गनुर्होस्

י עִמָּדִ֑
मसगँ
H5978

ז אָ֥
तब

יךָ פָּנֶ֗ מִ֝
तपाइर्कंो–सामुबाट
H6440

א ֹ֣ ל
म
H3808

ר׃ אֶסָּתֵֽ
लुिक्दन।ँ
H5641

“हे परमेश्वर, मलाइर् यी दुइ कुराहरू मात्र िदनुहोस् अिन म तपाइर्बंाट लुक्ने छैन।

כַּ֭פְּך21ָ
तपाइर्कंो–हात
H3709

מֵעָלַי֣
मबाट

הַרְחַק֑
टाढा–गनुर्होस्
H7368

מָתְךָ֗ וְאֵ֥֝
र–तपाइर्कंो–भय
H0367

ל־ אַֽ
नगरोस्
H0408

נִּי׃ תְּבַעֲתַֽ
मलाइर्–तसार्ओस्।
H1204

मलाइर् दण्डिदन रोिकनु होस् अिन तपाइर्कंा आतंकीहरूले मलाइर् भयभीत पानर् छोडाउनु होस्।

וּקְ֭רָא22
र–बोलाउनुहोस्
H7121

י וְאָנֹכִ֣
र–म
H0595

עֱנֶה֑ אֶֽ
जवाफ–िदन्छु

אֽוֹ־
वा

ר דַבֵּ֗ אֲ֝
म–बोल्छु
H1696

נִי׃ וַהֲשִׁיבֵֽ
र–जवाफ–िदनुहोस्।
H7725

तब मलाइर् डाक्नु होस् अिन म जवाफ िदनेछु। अथवा मलाइर् बोल्न िदनुहोस् अिन मलाइर् जवाफ िदनुहोस्।

ה23 כַּמָּ֣
कित
H4100

לִי֭
मेरा

עֲוֹנ֣וֹת
अधमर्हरू
H5771

וְחַטָּא֑וֹת
र–पापहरू

י שְׁעִ֥ פִּֽ
मेरो–अपराध
H6588

י וְחַ֝טָּאתִ֗
र–मेरो–पाप

נִי׃ הֹדִיעֵֽ
मलाइर्–जनाउनुहोस्।
H3045

मैले कित पाप कामहरू गरेको छु? मैले के गल्ती कामहरू गरे? मेरा पापहरू र गल्तीहरू देखाउनु होस्।

מָּה־24 לָֽ
िकन
H4100

פָנֶי֥ךָ
तपाइर्कंो–मुहार
H6440

יר תַסְתִּ֑
लुकाउनुहुन्छ
H5641

נִי וְתַחְשְׁבֵ֖
र–मलाइर्–मान्नुहुन्छ
H2803

לְאוֹיֵב֣
शत्रु
H0341

ךְ׃ לָֽ
तपाइर्कंो?

हे परमेश्वर, तपाइर्लंे िकन मलाइर् त्याग्नु हुन्छ? अिन मलाइर् आफ्नो शत्रु झैं व्यवहार गनुर्हुन्छ?

הֶעָלֶה25֣
के
H5929

ף נִדָּ֣
उडाइएको–पातलाइर्
H5086

תַּעֲר֑וֹץ
तपाइर्–ंतसार्उनुहुन्छ
H6206

וְאֶת־
र
H0853

שׁ קַ֖
सुकेको–खरको
H7179

יָבֵשׁ֣
सुकेको
H3002

ף׃ תִּרְדֹּֽ
िपछा–गनुर्हुन्छ?
H7291

के तपाइर्लंे मलाइर् भयभीत पानुर् हुन्छ? म हावामा उडने पत्कर झैं हु।ँ तपाइर्लंे परालको एउटा सानो टुक्रालाइर् आक्रमण गिररहनु भएको छ।

י־26 כִּֽ
िकनभने

ב תִכְתֹּ֣
तपाइर्लंे–लेख्नुहुन्छ
H3789

עָלַי֣
ममािथ

מְרֹר֑וֹת
तीतो–कुराहरू
H4846

נִי וְת֝וֹרִישֵׁ֗
र–म–भोगाउनुहुन्छ
H3423

עֲוֹנ֥וֹת
अधमर्हरू
H5771

י׃ נְעוּרָֽ
मेरो–जवानीका।

हे परमेश्वर, तपाइर्लंे मेरो िवरूद्ध ितक्त कुराहरू गनुर्भयो। तपाइर्लंे मलाइर् िठटौले हुदँा गरेको दुष्कमर्को लािग दुःख िदनुहुन्छ।

ם27 שֵׂ֤ וְתָ֘
र–तपाइर्लंे–राख्नुहुन्छ

ד  ׀בַּסַּ֨
काठमा
H5465

י רַגְלַ֗
मेरा–खुट्टा
H7272

וְתִשְׁמ֥וֹר
र–पहरा–िदनुहुन्छ
H8104

כָּל־
सबै
H3605

אָרְחוֹתָ֑י
मेरा–बाटोहरू
H0734

עַל־
मेरा

י שָׁרְשֵׁ֥
पैतालाका–जराहरूमा
H8328

י גְלַ֗ רַ֝
मेरा–खुट्टा
H7272

ה׃ תִּתְחַקֶּֽ
तपाइर्–ंिचन्ह–लगाउनुहुन्छ।
H2707

तपाइर्लंे मेरो खुट्टामा साङ्गलाहरू बाँिधिदनु भयो, मेरो प्रत्येक पाइला याद गनुर् भयो। तपाइर्लंे मेरो प्रत्येक चाल चलनलाइर् याद गनुर् भयो।

וְה֭וּא28
र–त्यो
H1931

ב כְּרָקָ֣
सडेको–जस्तै
H7538

יִבְלֶה֑
नाश–हुन्छ
H1086

גֶד בֶ֗ כְּ֝
लुगा–जस्तै

אֲכָל֣וֹ
खाइन्छ
H0398

שׁ׃ עָֽ
कीराले।
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